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Pu je objavlien engleski prije-
vod knjige Iz daleka zauvijek
Cileanskog pisca hrvatskih korije-
na Nicolésa Mihovilovica. Njegova
kéi Mirta koja Zivi u toj zemlji s pra-
vom je odlutila promicati djelo svo-
Jega pokojnog oca. Na hrvatski gaje
preveo vrsni prevoditelj i poznava-
telj &ilo-hrvatskih pisaca Jerko Lju-
beti¢, s kojim dijelim profesiju ali i
uspomene na hladni ileanski jug i
toplinu njegovih stanovnika, jer smo
oboje bili profesori hrvatskoga jezi-
ka u Punta Arenasu. Ja od 1995. do
1997., a on dvadesetak godina rani-
je
Uspjeh Mihoviloviceve knjige jo§
Jjednom podsjeéa na to da su Hrvati
u Cileu iznimno uspjesni u svim slo-
jevima drustva, i da su se istaknuli
kao znanstvenici, politicari, £0spo-
darstvenici, umjetnici. AL, prije sve-
£a, svoju su (i nasu) zemlju proslavi-
li umjetnos¢u rijeti i postali poznati i
izvan syoje domovine - Cilea. Roque

Esteban Escarpa, Emesto Livacic,
Antonio Rendi¢ Ivanovic, Agat-
ha Gligo, Pepita Turina znacaj-
na su imena Cileanske knjizevnosti.
Suvremeni i uspjesni pisci - svjetski
poznati Antonio Skérmeta, najmladi
Lileanski akademik Andrés Mora-
les Milohnic, dobitni¢i nacionalnih
imedunarodnih nagrada Juan Miho-
vilovich, Eugenio Mimica Barrasi i
Ramén Diaz Eterovic slaveci svoju
domovinu Cile slave i zemlju svojih
roditelja, djedova i baka - Hrvatsku.
Tako ne govore nas jezik, u njihovim
se djelima osjeca ljubav prema nagoj
zemlji i rado dolaze k nama, ‘prije
svega na otok Brag.

U znadajnome nizu Cileanaca
hrvatskoga podrijetla koji Ppotjecu
uglavnom s Brata, istaknuto mjesto
pripada i trojici braée Mihovilovic -
Nicoldsu, Domingu i Jorgeu, sino-
vima doseljenika Dominga Mihovi-
lovi¢a Marti¢a i Cataline Rajevié.
Rodeni su u Punta Arenasu, gradu
na krajnjemu jugu Cilea, u kojemu

danas Zzivi- oko 60.000 ljudi hrvat-
skoga podrijetla. U vrijeme kad su
potetkom prosloga stoljeta u njemu
rodena poznata brata, Punta Are-
nas je bio gradié u kojemu su se svi
poznavali a snijeg je dopirao gotovo
do krovova kuca.

Hrvati su dolazili na krajnji jug
Cilea, totnije, u Ognjenu zemlju, u
viijeme velikoga iseljenickoga vala
potkraj XIX. i poSetkom XX. sto-
Ljeca, privuceni zlatnom groznicom.
Drugo veliko srediste njihova dola-
ska bila je pustinjska i tada nepri-
stupatna Antofagasta na krajnjemu
sjeveru. Brzo su se prilagodili Zivo-
tu u okrutnim uvjetima u ta dva gra-
da, poteli osnivati svoje folklorne,
tamburaske i pjevacke udruge, otva-
rati &itaonice, pokretati novine. Vrlo
se brzo i lako uklapaju u &ileansko
drustvo, sklapaju brakove s autohto-
nim stanovnistvom i ne govore vise
hrvatski. Ali, u djelima mnogih pisa-
ca javljaju se hrvatske rijeci i mno-
gi su hrvatski izrazi postali pozna-
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Da su Hrvati dali svoj obol razvoju nove domovine - Cilea, svjedogi
i spomenik hrvatskom iseljeniku u Punta Arenasu te nazivi ulica,
trgova i $kola u mnogim éileanskim mjestima

ti u Cilew. U djelima pisaca starijc

generacije ,Cilo-hrvatskih pisaca
(taj je izricaj prvi pogeo koristiti pro-
fesor Ljubeti¢) jasno je vidljiv utje-
caj Vladimira Nazora i njegovih tek-
stova, Tako u zbirci pripovjedaka
Nicoldsa Mihovilovica Simbad bez
‘mora nailazimo na lik Ludoga Keke
koji podsje¢a na onaj pastira Lode iz
Bobovisca.

Nicolds Mihovilovic (1916. -
1986.) bio je guverner Ognjene
zemlje ali i uspjesan autor autobio-
grafskih romana Iz daleka zauvij
(1966., 1985.), Izmedu neba i
ne (1978.) i Po moru na kraju svije-
ta(1978.). Njegov prvi roman postao
je klasikom u tome Zanru i tematici,
do tada nepoznatoj u &ileanskoj knji-
Zevnosti. U njemu se prisjeca svoje-
ga djetinjstva u staroj kaznjenickoj
koloniji Punta Arenasu koji je danas,
zahvaljujuéi trudu i teSkome Zivotu
brojnih doseljenika medu kojima su
bili i Hrvati, jedan od najznacajni-
jih Eileanskih gradova. Da su Hrvati

dali svoj obol razvoju nove domovi-
ne, svjedodi i spomenik hrvatskome
iseljeniku u Punta Arenasu te nazi-
vi trgova, ulica i Skola u mnogim
tileanskim mjestima. I u Mihovilo-
vicevom drugome romanu govori se
o Hrvatima u Cileu i njihovim obi-
Cajima - izmedu ostalih spominju se
Antonio Radoni¢, pionir filma, trgo-
vei brata Mimica, uzgajivat ovaca
Kovagi¢. U svojemu tre¢em romanu
Mihovilovic ponovno opisuje Hrva-
te koji s pripadnicima drugih naroda
kre¢u brodom u osvajanje otoka na
krajnjemu jugu Cilea.

Nicolasov mladi brat Domingo,
dramaturg, glumac i pisac poznat
pod nadimkom Tessier, roden je 13.
kolovoza 1918. u Punta Arenasu.
Ve od ranih dana znao je da ¢e se
posvetiti kazalistu. S bracom Rado-
ni¢ i Rokom Damjanoviéem osno-
vao je malu kazali$nu skupinu jo3 u
srednjoj Skoli. Sudjelovao je u pred-
stavi Slika krijeposti koju je prire-
dio i reZirao svecenik, a kasnije i

prvi dijacezanski biskup - Vladimi-
10 Boric, takoder hrvatskoga podri-
jetla. Poticaj da se posveti kazalistu
dala mu je njegova nepismena maj-
ka nakon jedne predstave kazalista iz.
San Joséa. Po zavrSetku srednje Sko-
le Domingo je neko vrijeme preda-
vao u $koli 1 istovremeno radio pri-
kaze Zivota svetaca. S dvadeset i
dvije godine, prema vlastitim rije-
&ima, postaje lo¥ prodaval cipela.
U vrijeme radikalnoga predsjednika
Pedra Aguirrea Cerde, Tessier ukra-
Suje jedan izlog u rodnome gradu
alegorijskim crteom predsjednika
koji je nacrtao ugljenom. Kraj izlo-
ga je prodao general Cafias Montalva
1 upitao tko je autor crteza. Doznav-
5i o kome se radi, rekao je Domin-
gu da mora iéi u Santiago studirati
slikarstvo i da na svojemu radnome
mijestu samo gubi vrijeme. Tako da
je ovaj 1941. godine krenuo na stu-
dij slikarstva, ali je u meduvremenu
doznao da se na Cileanskome drzav-
nom sveu€ilistu u Santiagu pokreée

eksperimentalno kazaliste. PoCeo je
glumiti u njemu, a nakon toga u nje-
govu je Zivotu sve bilo kazaliste. Tri-
deset je godina proveo u Nacional-
nome kazalistu u Santiagu kojemu
je bio i na Eelu, te glumio u drugim
kazali$nim kuéama i na televiziji.
Jedno je vrijeme radio u Londonu za
BBC, boravio u Gvatemali.

Kao injegov stariji brat, ni Domin-
go nije zaboravio svoje korijene.
Najdraza drama mu je Luka Mili¢,
kirurg, u kojoj opisuje Zivot postola-
ra Marka, udovca iz Punta Arenasa
koji je uz veliku Zrtvu uspio ustedje-
1i novac kako bi njegov sin jedinac
Luka u Santiagu studirao medicinu.
Oteva je Zelja da se sin vrati u Pun-
ta Arenas, otvori ordinaciju i oZe-
ni. Radnja se odvija izmedu 1927. i
1933. godine. No, mladi¢ u Santiagu
ulazi u druge drustvene krugove i ne
Zeli se vratiti u svoj rodni grad, oso-
bito kad dozna da mu se otac oZe-
nio Cilotkinjom Transito, praljom u
njihovoj kuéi (stanovnici poluotoka

Chiloe, koji se nalazi u blizini Punta
Arenasa). Ovo se djelo moZe shvati-
ti kao sukob generacija, a manje kao
sukob izmedu hrvatskih iseljenika i
autohtonoga stanovnidtva jer su se
Hrvati kao malo koji narod uspjesno
uklopili u novu sredinu. Znacajno je
djelo Dominga Mihovilovica Tessie-
ra i Ljubav i humor kazaliita objav-
ljeno 1995. godine u Punta Arena-
su, u kojemu opisuje svoj iznimno
zanimljiv Zivot. Braéa Nicolds i
Domingo Mihovilovic “te njihov
manje poznat brat publicist Jor-
ge, sinovi siromasnih i nepismenih
seljaka s Braca, simboli su uspjesno-
sti brojnih Hrvata koji su u prelijepoj
i gostoljubivoj zemlji kao §to je Cile
naisli na topli prijam njezinih sta-
novnika i zajedno s njima sudjelova-
1i u njezinoj izgradnji i prosperitetu.
Na nama je istraZivati brojna podru-
&ja u kojima su se isticali nasi zem-
Ijaci koji su dosli izdaleka i zauvijek,
i prenijeti to novim narastajima.

Mr. sc. Zeljka Lovrenic




